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KOMMISSIONENS FORORDNING (EG) nr 2325/97
av den 24 november 1997

om komplettering av bilagan till kommissionens förordning (EG) nr 1107/96
beträffande registrering av geografiska beteckningar och ursprungsbeteckningar

enligt förfarandet i artikel 17 i förordning (EEG) nr 2081/92
(Text av betydelse för EES)

artikel 17 i förordning (EEG) nr 2081 /92 från deras
anslutningsdag. Vissa av de beteckningar som meddelats
av medlemsstaterna överensstämmer med artiklarna 2 och
4 i nämnda förordning och bör därför registreras.

De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga
med yttrandet från Kommittén för geografiska och
ursprungsbeteckningar.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Euro
peiska gemenskapen,
med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 2081 /92 av
den 14 juli 1992 om skydd för geografiska beteckningar
och ursprungsbeteckningar för jordbruksprodukter och
livsmedel ('), senast ändrad genom Kommissionens
förordning (EG) nr 1068/97 (2), särskilt artikel 17.2 i
denna, och

med beaktande av följande :

För vissa beteckningar som medlemsstaterna har meddelat
i enlighet med artikel 17 i rådets förordning (EEG) nr
2081 /92 har det begärts kompletterande uppgifter för att
säkerställa att dessa beteckningar uppfyller kraven i arti
klarna 2 och 4 i nämnda förordning. Efter granskning av
dessa kompletterande uppgifter har det visat sig att dessa
beteckningar stämmer överens med artiklarna i nämnda
förordning. De bör därför registreras och läggas till i
bilagan till kommissionens förordning (EG) nr 1 107/96 (3),
senast ändrad genom förordning (EG) nr 1 065/97 (4).

Till följd av de tre nya medlemsstaternas anslutning
räknas den tidsfrist på sex månader som föreskrivs i

Artikel 1

Bilagan till förordning (EG) nr 1107/96 skall kompletteras
med beteckningarna i bilagan till denna förordning.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft samma dag som den
offentliggörs i Europeiska gemenskapernas officiella
tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 24 november 1997 .

På kommissionens vägnar
Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(') bli I L 2U8 , 24./. 199/, S. 1 .
(2) EGT L 156, 13.6.1997, s . 10 .
(j EGT L 148, 21.6.1996, s . 1 .
h EGT L 156, 13.6.1997, s . 5.
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BILAGA

A. PRODUKTER I BILAGA II TILL FÖRDRAGET AVSEDDA SOM LIVSMEDEL

Färskt nötkött och slaktbiprodukter

FRANKRIKE

— Porc de la Sarthe (BGB)
— Porc de Normandie (BGB)
— Porc de Vendée (BGB)
— Porc du Limousin (BGB)"

Ostar

SVERIGE

Svecia (BGB)"

TYSKLAND

"— Ondenwälder Frühstückskäse (BUB)"

ÖSTERRIKE

"— Tiroler Almkäse/Tiroler Alpkäse (BUB)"

Oljor och fetter

TYSLKLAND

— Lausitzer Leinöl (BGB)

Olivolja

ITALIEN

"— Garda (BUB)
— Dauno (BUB)
— Colline Teatine (BUB)
— Monti Iblei (BUB)
— Laghi Lombardi (BUB)
— Valli Trapanesi (BUB)
— Terra di Bari (BUB)
— Umbria (BUB)"

Frukt och grönsaker

ITALIEN

"— Clementine di Calabria (BGB)
— Nocciola di Giffoni (BGB)
— Scalogno di Romagna (BGB)
— Uva da tavola di Canicatti (BGB)"

Färsk fisk, färska blötdjur, kräftdjur och produkter framställda av dessa

TYSKLAND

"— Schwarzwaldforelle (BGB)"
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B. LIVSMEDEL SOM AVSES I BILAGA I TILL FÖRORDNING (EEG) nr 2081/92

Öl

TYSKLAND

Kölsch (BGB)
— Rieser Weizenbier (BGB)"

Bröd, konditorivaror, konfekt, skorpor och andra bagerivaror

ITALIEN

"— Pane casareccio di Genzano (BGB)

C. JORDBRUKSPRODUKTER SOM AVSES I BILAGA II TILL FÖRORDNING (EEG)
nr 2081/92

FRANKRIKE

"— Foin de Crau (BUB)


